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Rejistrado komo artíkulo de 2a klase en la Administrasión de Kofeos, kon feha 17 bentoso de 13,475 (7 de marso de 1934) 
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Año 1, | Méjiko, D.F. »Primes, (frimario) sábado lo. de 13476, erasientífika (22 disiembre 1934) | Núm. 7 


el año nuebo según la era sientífilca julia marta 


Todo se modifika, todo kambia, todo se transforma i ebolusiona, dentro de las leyes in- 
finitas del tiempo i del espásio. 

La linfa transparente, ke forma irisados kontrastes al besó del Sol i se kombierte en 
nube kaprihosa; el gusaniyo despresiable e insignifikante, ke yega a poseer alas multikolores 
i sedosas; el mobediso grano de arena, ke yegaa formar parte integrante de las kumbres ji- : 
ganteskas, la umilde semiya, ke Febienta i surje kombertida en planta i ke en el transkurso 
de los años, ermanará su sombra kon la espesura de los boskes, 

El mismo progreso de la umanidad, se debe a las diferentes etapas ebolutibas porke 
an pasado los dibersos pueblos en el konsierto unibersal. 

Toda ebolusión, trae komo konsekuensia, una Febolusión. 

La Febolusión sientífika, lo mismo Ke las Febolusiones: sosial i polítika, obedese a la 
inkietud palpitante de la époka i está sujeta a las mismas leyes de la naturalesa. 

Si de eho, se ebolusiona i Febolusiona en todos los órdenes de la bida, debemos medi- 
tar profundamente en la Fuptura ke á sufrido el enkadenamiento del tiempo kon la imposi- 
sión de la yamada era kristiana, defisiente e inkompleta en la istoria de la umanidad. 

El kalendario, kuadro ke marka los días, los meses i las estasiones del año, fue objeto 
de meditado estudio por los intelektuales de lá antigua Roma; Rómulo, fue el primero, ke di - 
bidió el año en dies meses i tresientos días; más tarde, fue Feformado por Numa Pompilio, 
ke le aumentó dos meses, i después Julio Sesar ke lo puso en konkordánsia kon el kurso del Sol. 

Ese mismo kalendario en el siglo XIV fue Feformado por orden del Papa Gregorio X111; 
más la Rebolusión fransesa ideó otro, de kárater lokal, ke duró solamente dose años. 

Existe además el kalendario judío i el musulmán, ke es por el estilo de este, kon sus 
trese meses lunares. El Komersial ke se estudia, también de trese meses, tendrá el defekto del 
Kalendario katóliko:prinsipiar el año dies días despues de kuando berdaderamente empiesa. 

Oi á sido modifikado en el nuebo k:ulendario Ke nos presenta el intelijente i abnegado 
Kompañero Jasinto Uitrón, basado en la era sientífika. 

Este kalendario astronómiko, kofespondiente al año 13,475, ke data desde el pri- 
mer eklipse Fekonosido, prinsipia su año a las 17 oras 50 minutos (6. 50) en el Sólstisio de im- 
bierno (22 de disiembre) ke es el día más Korto i la nohe más larga del año; su día empiesa 
kon el meridiano i el kómputo de los meses está de akuerdo kon la entrada i salida del Sol en 
kada signo del sodíako kaldeo; kolokando kada figura en la kofespondiente a kada una de las 
temporadas dé los fenómenos klimat: lójikos, agríkolas i de bejetasión natural de nuestro medio. 

Segíún pues. las imbestigasiones sientífkas, ke a benido asiendo konsiensudamente el es- 
tudioso autor del Kalendario Feébolusinario, debemos los ke hberdaderamente emos ebolusio- 
nado en los distintos órdenes ideolójJikos, aseptur i fesibir kon entusiasmo el nuebo año, ke 
en este día inisia su segunda etapa, por lo ke deseamos a nuestros estimados lektores mayores 
prosperidades duránte el kurso del presente año. 

¡Sí, año nuebo en la kuenta del tiempo transkufido; año nuebo en el proseso Febolusio 
nario de una nueba enseñansa, ke también se inisia en este año; pero año komo todos para los 
pobres trabajadores sujetos a la explotasión i a lá tiranía. El año nuebo, el integral, el año de la 
libertad ekonómika, pero a la bes de la libertad polítika, lo estamos preparando todabía! 

La oposisión a esta obra Febolusionaria del kamarada Uitrón, se presentará indudable- 
meate entre el kompakto núkleo de los fanátikos de la Futina; pero komo dise el libertario kum- 
bre Elíseo Reklus: «Kuando se be en kualkiera inobador, Fektitud perfekta, ferbor de sa- 
fisio i despresio del peligro, el Febolusionario le debe en kambio simpatía i fespeto,» 

Dada la konstansia i tenasidad del infatigable anarkista Jasinto Uitrón, nodudamos, ke 
yegará á imponerse su almanake sientífiko, kuando muhos de los prejuisios desapareskan ¡en 
la mayoría de los se-ebros, bibre kon toda su fuersa la idea de la berdad. 
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Yo, kon todos los ke tenemos nuestras simpatías i 
todos nuestros afektos del lado de la kausa obrera, es- 
timo ke ai ke konsagrar una múi espesial atensión, a la 
bos ke a libertar al obrero del kapitalismo extorsiona- 
dori absorbente, a ponerlo a salbo de los antazonismos 
akadémikos; pues mientras el kapitalismo es el akapa- 
ramiento de los bienes produktibos, el akademismo es 
la egolatría ke estanka i petrifika las benéfikas aguas 
de la siensia, para cbitar, kon sagasidad digna de me- 
Jor kausa, el ke yegen a fekundar las karísimas porsio- 
res intelektuales de esa klase desbalida i deseredada 
de la fortuna ke, kon derehos tan sagrados komo los de 
kualkiera de los de la klase pribilejiada. aspira a su má. 
ximo de:aFoyo kultural tan fuertemente binkulado kon 
su organismo kolektibo. Kreo asi mismo, ke al efekto, 
debemos trabajar en unidad de kriterios i en un solo as 
de boluntades, por la imuediata implantasión ofisial de 
la eskritura Fasional brambiliana. sabiamente forjada 
en perfekto paralelismo, a la fonétika ke karakterisa a 
los países indolatinos. I espero ke dentro de un amplio 
espíritu de proteksión a los trabajadores, jusgándose 
komo tales, no solamente a los ke se dedikan a los kea - 
seres del tayer i del kampo. sino también a los ke se o. 
kupan en trabajos intelektuales, siendo estos tan inte- 
resantes komo nteyos, porke mientras estos aportan 
las ideas ke Fenucban el mundo, los otros las plasman 
en la Fealidad misma de la bida, formando entrambos 
esa abnegada lejión ke si bien ba dejando la ueya de 
su planta ensangrentada por todos los abrojos ¡onagra JOPPOCAO ARA ATA 
sida de todos los kaminos, yeba también su frente le- 
bantada asia la fejión luminosa de los astros, Fegan- 
do por dokier mil puñados de estreyas, luminares del 
mundo. 

Dentro de un tan amplio kriterio i un tan profun- 
do sentimiento de bien asia las klases trabajadoras, se 
krearon nuebas formas ortográfikas aplikables a su me- 
dio, sin Fadikalismos ni prejuisios, ya ke eyas son la ex- 
presión de una alta fórmula de justisia i de Fasón, 

Así lo asebera Brambila kuando kon la bista kla- 
bada en el porbenir de la umanidad desbalida i la ma- 
no en el puño de su pluma espada, dise kon palabras 
kabriyantes de klaridad i definitibas de intensión: 

«No perdamos el tiempo en imbestigasiones inúti- 
les de si baka, bíbora, bóbeda, buro, ets., se eskriben 
kon bo kon y. Ni si ilusión, komisión, konsepsión, pro- 
misión, Fedensión, ets., se eskriben kon c o kon s, ets. 
Ni si kanonjía, lejía, sirujía, surjía, ets, yeban q 0 ye- 
ban 7. Ni si sínko, alaya, anclar, armonía, proibir, ets., 
yeban Á muda o no yeban. Ni si yama, yegua, yOrar, 
ets., yeban ll o yeban y. 

Nosotros eskribamos komo suenan las palabras, ¡ 
de esa manera aofaremos tiempo i encrjía, aun kuando 
esta klase de eskritura, para los neófobos, sea motibo 


Fenrobasión 
3 pájina 2. 


Traduksiones, prepaganda, imbestigasiones en 


entike rafael f Famos s ernandes 


de una enfermedad en la kórnea. 

Agamos las kosas fásiles, klaras i sensiyas. 

Ya es tiempo de konsumar nuestra independensia 
de una manera kompleta en todos órdenes. Pues si ya 
nos independisamos de España en materia ortolójika, 
¿por ké no también aserlo en materia ortográfika? ¿Ké 
tiene de extraño el ke agamos uso de un dereho ke la 
misma Fasón natural nos konsede? ¿Para ké nos esta- 
mos asiendo tontos solos eskribiendo de un modo i pro- 
nunsiando de otro, o keriendo eskribir en un sistema 
en el kual es imposible no inkuFir en faltas a kada paso? 

Muhos disen ke de esta manera el kasteyano per- 
derá su fisonomía pekuliar, sin komprender ke ya la 
perdió en la esensia, desde el momento ke no ablamos 
komo los españoles, 

¿I todabía ke así fuera, ¿a nosotros en Fesumidas 
kuentas, ké nos interesa tal fenómeno, o kuáles kom- 
promisos tenemos kontraidos para no separarnos jamás 
de su tutela?» 

Komo se be, no eskapan a la perspikás atinjensia 
de Brambila para fesolberlas, aun las más insignifikan- 
tes objesiones ke pudieran okasionar sus teorías de fe- 
forma; i kada una de sus palabras ebidensian el subli- 
me konsorsio de la Fasón kon ese buen patrimonio es- 
blusibo de kienes poseyendo delikadas fakultades do- 
sitikas i krítikas, suministran a todas las intelijensias 
el saludable br a OSI de la sabiduría. 
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OFISINA AUXILIAR LITERARIA 


biblotekas, feparto de kolaborasión, 
- tiraje de libros i foyetos 
Distribusión esklusiba de los libros de Jesús Amaya 
. $1.25 
$1.25 
. $1.50 
50.50 


El Fuereño . 
La Silabisasión Inglesa 
La Madre de Dios 
Goethe (ortografía Fasional) . 
Los Prekursores de Shakespeare 
[ortografía Fasional] . 
Los Prekursores de Shakespeare 
[2% edisión ortografía española] $1 00 
Bakabaliris Esperanto Ispanoamerikano 90,50 
Da ANTONIO Garsa Rurs 
. El Motor de Explosión al Alkanse de todos, 
3 por kof'eo porte pagado, s sertifikado $2.30 
Estamos imprimiendo «Vuevo León», nobala estudiantil | 
del Dr, E. Brondo Juit, de Siudad Gefero, Hiuvaua. 
Korespondensia ¡ jiros, a 
EDITORIAL LUMEN 
GeForo, Y5 Méjiko D-F. Apartado 59 
La nuestras notas a la orensa, figarará todo libro 
k= se nos ambíe psra su Feseña. * 


TOOIOVMMINOLINILCIOVOLIMICCONAONONANCOLO 

Estimado lextor: La"estamnos embiando dos 
periódiko3.“si Ud. no nos á ayudado asta 
ora, ázalo luego; o díiganos sino puede, no 
o5ytin52 3e los sexirenos mandando. 
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esperanta sekcio sub, la gvido de Jesús bra 


las bíntimas del kapitalismo 


Ase unos días informó la prensa aber fayesido “Ma. 
má Muni» —la ansiana Mary Mooney ke tanto iso por 
salbar del kadalso alos negritos de Skotsboro iporlibrar 


a su propio ijo Tom de largo e injusto kautiberio—; a». 


gregando ke el gobernador fepublikano Mefiam, kien 
abía negado al prisionero el dereho de abrasar por úl- 
tima bes a la madre moribunda, le Feusó el konsuelo 
de ber su kadáber, no obstante ke los ermanos lo yeba- 
ron asta las puertas de la penitensiaría. 

La presensia de dies mil obreros en el sepelio de la 
ejemplar matrona, i las nobles i ardientes lágrimas ke 
por su desaparisión i desgrasias an bertido miyonos de 
madres proletarias, konstituyen la esplendente apoteo- 
sis de kien yamó inkansable aunke banamente, a todas 
las puertas, pidiendo la libertad de su ijo, segregado 
en San Kintín, bíktima de monstruosa intriga ase die. 
sioho años, por el enorme i úniko delito de amar i de- 
fender a su klase, komo lo an Fekonosido asta los mis- 
mos jueses i jurados ke lo sentensiaron. 

Mubhos siglos después de ke el Féjimen kapitalista 


. aya desaparesido, la istoria kontará entre sus más ne- 


gros e inkreíbles kapítulos, el de la ferosidad plutokrá- 
tika yanki sakrifikando «legalmente» a ombres símbolo; 
el Fekuerdo de tales infamias mantendrá bigorosa en- 
tonses, la unibersal exekrasión. 

Ultimamente la esperansa de Tom Muni fadika- 
ba la promesa de Opton Sinkler de ponerlo en libertad 
si Fesultaba elekto gobernador de Kalifornia, la ilu- 
sión se esfumó kon la defota del flamante kandidato 
demókrata, i aora el asunto buelbe a las manos del pro- 
letariado. Es deber de todo obrero luhar por ke Tom 
deje de ser el kombikto número 31921 en la penitensia- 
ría de Alta Kalifornia i pueda así disfrutar del ermoso 
omenaje de solidaridad, Feparasión i desagrabio ofresi- 
do por el proletariado internasional: 

El biejo luhador ba Feponiéndose, dise, del Fudo 
golpe moral ke experimentó kon la muerte de su idola- 
trada ansianita, i promete kontinuar infatigable bata- 
yando por los suyos, Inklinémonos feberentes ante su 
justo dolor, expresado en estas konmobedoras frases: 

«Un “tierno, amoroso i eterno adiós a tus Festos 
mortales de mi kerida, abnegada, fiel i amante madre 
proletaria, Tu muerte me anonadó de pronto, pero me 
Fepondré de nuebo en tu baleroso espíritu i segiré ade- 
lante por ti. Tu Fekuerdo permaneserá para siempre bi- 
bo en mí i en miyones de trabajadores de todo el mun- 
do. ¡I kómo te extrañaré, madre adorada! Nadie podrá 
saber jamás en Fealidad kuanto para mías sido. Tú te 
alsaste un ermoso santuario en el korasón de todos los 
berdaderos trabajadores. Un sitio marabiyoso te aguar- 
da en la istoria de la klase obrera, i nadie puede Fobár- 
telo, ni el kalor ke para ti abrá siempre en mi korasáón. 
Estói orguyoso de ti, madre kerida, siempre lo estube 
i lo estaré, i mis bendisiones proletarias estarán konti- 
go. De nuebo, madre mía, kon el korasón laserado, te 
embío por última bes una tierna despedida, Tu aman- 
te, agradesido i doliente ijo proletrrio, Tom Mooney.» 

A - A 


Kompañía 'Mejikana de Anunsios 


GOMBALO LEKUONA, Yr, 

Artíkulo 123, No 76 bis Tolélono Erlkson 2-32.72 
Konsesionarios esklusibos de los prinsipales sines de la kspital. 
Plakes para Sire. Klihés i trikromías. 

y Pintura para rótulos, karteles, fohadas i dekorasiones, 
Dibujos i kartulinas. Foto botones. 
Reprentante de las más importantes fábrikas de artíkulos de propagan- 
da en metal, seluloide, kuero, eta. 
Anunsios luminosos 
Departamento espesial para dibujos i kopias eliográfileas. 


la viktimoj de kapitalismo 

Antaú kelkajn tagojn, la gazetaro informis pri la 
morto de sPatrino Muni» —la maljunulino Mary Moo- 
ney kiu tiora multe faris por savi el la esafodo la negre- 
tojn Skotsborajn k por liberigi sian propran filon Tom, 
el longa k nejusta mallibero—; aldonante ke la respu- 
blikana gubernatoro Merriam, kiu estis neinta al la kap- 
tito la rajton tirkapremi por la lasta fojo la mortan- 
tan patrinon, rifuzis lin la konsolon vidi Sian kadavron, 
malgraú ke la gefratoj gin alportis gis lapordegojn de 
la malliberejo. 

La feesto de dekmil laboristoj al la entombigo de 
la ekzempla virino, k la noblajk varmaj.larmoj pro 
gia malapero k malfeliéo, vergataj de miliónoj de pro- 
letaj patrinoj, faras la brilan apoteozon de tiu, Kiu al- 
vokis nelacigeble kvankam vane ¿e ¿iuj pordoj, petan- 
te la liberon de sia filo, elapartigita en San Kentino, 
viktimo de monstreca intrigo antaú dekok jarojn pro 
la ega k unika krimo ami k defendi lian klasón, kiel ag- 
noskite e? dela jugisto k jugantaro kiu kondamnis lin. 

Multajn jarcentojn post la malapero de kapitalis- 
mo, la historio kalkulos inter giaj plej nigraj k:nekre- 
deblaj Capitroj, tiun de la kruelegeco plutokratara yan- 
ka, foroferante «lege» homoj-simbolon; la rememoro 
de tiaj malnoblajoj konservos viglan tiám la úniversa- 
lan abomenon. dd ; 

Laste, la espero de Tom Mooney kugis sur la pro- 
meso de /'pton Sinclair, kiu liberigus lin okaze de sia 
elekto kiel gubernatoro de Kalifornio; la iluzio foráve- 
bis kun la malvenko de la helnova kandidato demokra- 
ta, k nun la afero revenas ¿e la manojn de la proleta= 
ro. Estas devo de ¿iu laboristo lukti'por ke Tom ne es- 
tu plu la sentencito no. 31921 ¿e la malliberejo de-Alta 
Kalifornio, k povu tiele fui el la bela solidareca, ripa- 
ra k rekontentiga oferjuro de la internacia proletaro. 

La malnova batalanto rehavigas, li diras, el lakru- 
da frapego morala spertita pro la morto de sia imega- 
ta maljunulineto, k promesas daúrigi la luktadon por 
siaj samklasanoj. Riverencaj ni klinigú antaúlian jus- 
tan doloron, esprimita per la jenaj kortugecaj frazoj: 

«Karesan, amplenan k eternan adiaúon al la mor- 
tecaj restajoj de mia amata, sindonema, fidela k ame- 
ma patrino proletareca. Via morto neniigis min momen- 
te, sed mi remetigos denove ¿e via braveca spirito, k 
por vi antañúeniros, Via memoro feestos ¿iam vigla ¿e 
mi k ¿e la milionoj da laboristoj tutmondaj. ¡Kaj kia- 
maniere vi forestos min, adorata patrino! Neniu povas 
iam vere scii kion vi estis por mi. Vi starigis al vi be- 
lan sanktejon ¿e la koro dela veraj laboristoj. Mirin- 
da loko atendas vin ¿e la 'historio de la laboristaro k 
neniu povos forrabi gin el vi, ankaú ne la varmon kiu 
por vi estos ¿iam ¿e mia koro: Mi estas fiera je vi, a- 
mata patrino, mi ciam estis k ¿iam estos tia, k miaj 
proletecaj benoj estos diam kun vi. Ankoraúfoje, patri- 
no mia, kun vundita koro, mi sendas vin por la lastan 
fojon, karesan, ameman k eternan adiaúon. Via ample- 
na, dankeca k dolora filo proletara, Tom Mooney». 


R —]NDIKADOR; eiooq bart 
E | mensual Febolusionafio-órgaro del sentro neográ- 
fiko n* 11: eskribir Kómo se abla... 

O| ofisinas ortelanos 52 * teléfoño mej. x-26-88 

B sesiones domingos de 4a7 , 

Aa | direktora sunia MARTA : y 

Ss admistrador TeÓDULO ANGULO D. 

¡ suskripsión anual país $1 00 ,exterior medio dólar 
número suelto 0.05 v 0.03 mM 
atrasado 0,10 EN 0.06, 
paketeros ejemplar ...... 0,03 $ 0.02 
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la doktrina sosialista en .aksión teógilo angulo d. 


Autes de Agra el sosialismo en nuestro país no Mala: jalls lo fué... La dinámika interna del progreso ka. 
mas ke disípulos ¡Fesponsables, salbo múl kontadas e-  pitalista lo obliga a elejir tarde o temprano, un puesto 
sepsiones, en, los sektores sindikalistas, 1 me:atrebo a de kombate entre loskomdatientes prinsipales de la lu- 
yamarle komo tales; porke la mayoría de esos elémen- ha sosial:-el proletariado 1 la gran burgesía.> 1 termina 

: tos eraa:profanos éñ la doktrina sosialista, a la Kual se  disiendo: ¿La desesperasión ke la Fuina de la klase me- 


“sintieron k ipasestiedeklararse mentores, ignorando kon, dia proboká én sus komponentes; la pérdida kolektiba 
0 sin dolo; la jimportansia bital de las organisaslones o- de sus idealee tredisionales de libertad i de progreso iu- 


breras de keformaában parte, ya k- una bes konstituídos dependiente, la kombertirá en una poderosa fuersa po» 
sa.sus Fépresentautes, imbestidos del poder, kútentes  lítika, NS serbira Fut auxiliar en la luha de las kla. 
de diguidad, olbidaron. kasi slempre, los kómprolnisos SES... 


'kontraídos dé ántemado kon su klase; entregando. por Kon ésta klara bisión del estado Feal áletual de la 


“una bikoká los destinos de la institusión konfiada a su iudikada klase media, es gbidente k- sus integrantes, 
kuidado-al sistema kapitalista, kien adbitraria i dospó- . me Fefiero a los jóbenes i-onfados, a los edukados en 


«kamente por medio de-estos malos líderes;'pódia maue- la aurora plena del'siglo XX, libres ya de prejuisios 1 


jar los intereses del obrero, sujetos a los suyos, * de tradisiones, k=, komensaron a agusar su entendimi.. 


A kién debemos kulpar de tanta ignominia?, Ala ento en una épcka de f <boluslon, ke en berdad aún no 
klase media, prinsipalmezte. Por ké? Porke siendo ap. akaba, es ebidente, Pepito, Be arsiaran del lado del pro- 
ra el elemento más bien preparado por su altó grado de Jetariado, 


¡kulturá, a aprubehado de su situasión pribiléjiada para De modo, pues, ke debemos aseptar la Fesponsabi. 


“kondusir a su antojo a los parias, a los ighórantes, ke lidad del momento istór:ko ke bibimos, 1 biendo las ko. 
forman eu Mejik > ¡en todas partes las mayorías, i ik. es: $33 sensatamente, serenamente, ofreser nuestra modes- 
tindo edukadas kon todas las exjensias del fiko, tie-. 12 Kvoperasión para ke la iuplantasión de la eskuela 
nen k+ sati-faserlas aun a kosta de su dekoro. Es así, sosialista en Méjiko sea más efektiba, máxime kuando 
komo este elemento á flakeado kisando se á Listo pose- el nuebo gobierno tiene el firme propósito de yebarla a 
edor del importante papel de líder, mas komo: del pro» k1bo komo uno de los postulados más enérjikos de su 
letariado direktamente no siempre puede sakar nada e. PY ograma. 
fektibo, se aprobeha de él komo: medio para lograrto del Ké es berdad k+ un kambio biolento de sistema en 
kapita'ista, o bisebersa. Ñ va este país es difisil por la besindad kon una nasión emi- 

No es máúi diúsil ke aúu"oj' ciiár sladilíatos 6. "ente l poderosámente Kapitalista? Es iñegable, pero 
breros dirljidos p»r esta k!ase de elementos, sía embar. también ai ke 'aser notar ke mientras más fuertes i ak. 
go al ke Fckonoser ke de la kondisión serbil de estos tibos son los kontendientes kobra mayor importansia la 
sindikatos aute el patrón, la mayoria de sus komponeu.- luba, iademás, ke el pueblo de ayá, aunke konserba- 
tes no tienen la kulpa, puesto ke kiresen de la prepa. dor, no a de ser del todo indiferente a la luha sosialista. 
rasión, sikiera elem.ntal, para komprender su berdade. En tal estado las kosas, kual es nuestro berdadero 
ro papel; la kulpa, es del mismo medio en ke estamos  P2Pel? El de kooperar sinseramente, de modo ke la je. 
bibiendo, así komo de kasi todos los goblernos ke emos  "*t2sión benidera siga kon pasos firmes por el sendero 

tenido, kienes a pesar de sus ostentasiones de implan.  ftlis de una bida mejor, sin Jos pesivinos ke matan a 
tasión de eskuelas 1 mas eskuelas, sitadinas i Purales, 1% PUestra. 
olbidan la hase en:ke debe sostenerse esta aksión: lo ” Así, pues, estemos listos para presenslar un kam- 
grar un salario umano, efektibo, para ke el obrero del bio, sino presisamente Fadikal komo kisiéramos, al me. 
kampo i de la siudad no se bea konstreñido a dejar de "03 de beras un kambio de importansia, un paso jigan- 
embiar asus ijos a la eskuela desde a la edad de siete ** Íentro de la pekeñes aktual, en el konslerto de las 
años, por la sensiya Fasón de kea menester primero de” "2siones de mayor edad i de más personalidad indus. 
su ayuda para kompletar el pan de kada día. : trial ke esta Fejión, Fekonosiendo abiertamente el sur.. 

Estudiando el proseso del sindikalismo en Méjiko, Jimlento:de UA dotan do pe A eds 
hemoós knmoiteñor Fila los bultos soslologos deksas; febolusionarios kontemporaneos ke en síntesis Fekla- 

k santo Me komosin E 10 tertA ¿bclúsidn de esla debio: 2400 «La kreasion de un sistema «¿konómiko en ke im. 
na en nuestros medio, se debe prinsipalmente a la ekti. Vie de ¡age i del kual Pesulle una meyor Js 
tud pasiba de la mesokras ño bien dise ua eskri. itribyios.. 


tor nuestro en ut o múi Pesiente intitulado: E/. PROBLEMA DEL PROLET: EN MEJIKO l 




















Sino de la se media «La Klose media; desesperá- | de Roberto Kirós Mal ,eskritor febo- 
da por sú apremiante situasión ekonómika, osila 61 más lusionario bien konosido por su onestidad; 
kz nunka en el k30s de sus iudesisiones, ¡su aktitud libro de gran interés para todo el mundo | 
polítika, siempre basilanie, es aora tan inestable komo lujosamente e konsta de 723 pá. | 


Fenobasión jinas 17 kapítulos i el apéndise Fespek- 
pájina 4. | tibo.a $3 50 $4 00 ejemp.. libre de porte. 
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“"erores de la Foma-Famera 


(Kontinuasión) 
La mujer es empujada al bisio en todas partes: 
en la Kaye, en la iglesia, en la eskuela, en el tayer, en 
el ogar. ¡Ai de eya si sede a satisfaser los derehos de 
- su-bientre!, le:espera la bengansa 1 el despregio. 

Es la mujer la esklaba de la sosiedad, del ogar, les 
para el fraile un ser infamante ke aparenta Fehasar. 

Siendo más intelijente, sus opiniones no tienen ba- 
lor. Siendo mas buena 1 más noble, se le suporbina ia- 

basáya. Siendo más espirituali más intuitiba, se le Fe- 
hasa komo más frajil i más débil. 

Deblendo mandar, obedese. Debiendo ser diosa, es 
sierba. Deblendo ser Feina, es esklaba. 

En la sosiedad sexual, el ombre satisfase sus Ins. 
tiutos; la mujer kumple su sagrada misión, 

El yeba el apetito de plaseres; eya, la felisidad de 
un deber, 

El es empujado por el deseo sin medir las konse.. 
kuenslas; eya se entrega al deseo afastrarido todas las 
konsekuensias; 1 Fesponsabilidades. 

El poñe su serisasión i su afektibidad en fabor del 
bástago; eya pone su sangre, su bida,” su dlma isu es- 
píritu. 

Éya pone sus dolores ¡ su sangre kombertida en a. 
limento; sus atensiones, solisitudes i kuidados, ke du. 
rau mientras bibe. 

La santidad maternal ke es la más alta, a sido su- 
bordinada a una santidad mentirosa, usurpadora 1 ber» 
gonsosa; i la mujer ke debiera absorber el kulto de la 
umanidad á sido prostituida por la Iglesia, ke sabe múi 
bien ke mientras la mujer esté eskluida i sojusgadá, los 
grandes jenios femeninos mo podran disiplinarse en la 
Rasón, 

En tal birtud, la bieja konsiensia teolójika está ga. 
rantisada de subsistir a perpetuidad por dos Fasones 
fundmentales: 

Primera: —Porke el ombre siempre será un elemento 
aislado, sin el komplementarismo moral, intelektual e 
instintibo de la mujer, 1 

Segunda: —Porke la mujer forma i modela la konsien. 
sia p'ástika de los ijos, inyentándoles superstisiones 1 
mistisismos bárbaros. 

Kién no á oido balbutir las primeras palabras 
grabadas en la plástika mentalidad del niño por el 
fanatismo de la madre? 

«Tete pan», esklama el bebé forsado por la insis- 
tensia maternal, «Duérmete porke si no, biene el dia» 
blo i te yeba». «Káyate, te kast'ga Dios», son otras 
de las frases más akostumbradas. 1 el bendito, el a- 
laliido el padre nuestro, el kredo, la salbe, la mag- 
nífika, el Fosario i el santo sakrifisio de la misa, son 
despuéa del bantismo, la edukasión obligada de ls 
nifios, por medio de la efektibidad maternal komber- 
tida en siego e inosente in-trumento de los magos 0- 
kultistas, ke saben múi b'ón ke ror este sekrifisio, es- 
tán garántisados de ke la umunidad bibirá bajo su fór: 
mula, domestikada por me lio de si misma, kiera o no. 


porfirio Kansino i palasios á muerto 


Los ke emos benido esgrimido la pluma, komo ar- 
ma de kombate kontra los farsantes i enemigos de la 
Rebolusión, protestamos de la manera más enérjika 


» -por el biyano asesinato perpetrado en la persona de 


nuestro kompañero en el palenke del periodismo in- 
dependiente i onfado, 'Porfiriv Kansino i Palasios. 

Parese ínentira, ke sn esta époka ebolutiba del 
país, en la ke el pueblo ase konsiensia del papel ke 
desempeña en el konsierto 'de las nasiones sibilisadas, 
se kometan aktos tan f eprobables, ke indignan i su- 
bleban los espíritus de los ke komo Kansino i Palasios, 
tenemos el alma bien templada ¡el balor súfisiente pa- 
ra señalar kon índise de fuego las lakras inorales de 
los fantohes polítikos i j de los explotadores delauma:' 
nidad, 

Es un deber ineludible de las autoridades konsti. 
tuidas belar por las bidas de los ombres onfados, ke 
an bisto agostarse su jubentud, entre el Fuido de las 
prensás i el sumbar de-los motores, ke an konsagrado 
sus mejores años al serbisio de las kolestibidades, ke 
án difundido sus pensámientos luminosos por el sen- 
dero eskabroso de los iFedentos, i ke bajo la bandera 
del progreso umano an afankado kon su intelektua- 
lidad, lauros de oro para esta nasión mejikana, ke los 
bió naser. 

Káiga el más negro anatema sobre el bulgar ase- 
sino, ke segó kon sus odios de kriminal, una bida ú- 
til para la sosiedad i un serebro lúsido, ke pésele a los 
ke fueran sus gratuitos enemigos, supo ifadiar lus as- 
ta sus últimos instantes. 

Porfirio Kansino i Palasios, sentimos ondamente 
tu partida i enlutamos nuestra péñola de kombate, ke 
seguramente nos prepara komo a tí, una traidora em- 
boskada, i¡ kolokamos Fespetuosamente sobre tu tum- 
ba, Fesien abierta, una korona de siemprebibas. 

A tu ejemplo, segíremos luhando en espera del 
puñal del Fufián ke se afila en las sombras, mientras 
tanto, kontinuaremos asotando kon nuestra palabra 
kandente el Fostro de los berdugos ide los tiranos ., 


EEE Jusa MARTA 


Por esto, al triunfo de las Febolusiones ehas por 
demókratas, liberales,sosinleros; Komunistas, eyosfFien 
satisfehos i¡entoran el místiko aleluya ... El mundo 
segirá siendo sin Ffemedio, prostíbulo tevlójiko de la 
Roma- Ramera- Babilónika. 

I los soldados ke pagan su tributo de sangrei los 
pueblos ke pagan su tributo de ambrei desnudeses, 
apenas si son fetribuidos kon un-Felatoistóriko en la 
prensa, o por la bibrante"Bos de un orador, ke taha 
de bandoleros, s ores, ets., a los enemigos, mi: 
entras pondera a los suyos de eroikos defensores de 
Jas institusiones, o de sufridas i abnegadas uestes de 
patriotismo desinteresado. ets., ets. 


Gonsazo LEKUONA 
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Pd (Rontinasión: , 403 sson 195% 
AR La istoria del pensamiento ln a elom- 
“bre, por kareser de sentidos de presisión, por su de- 
'fisiensia orgánika, persibe mal i apresia mali los pen- 
samientos nasidos de estos efores de persepsión, kons: 
, tituyen una Felijión o0.un sistema filosófiko, ke la Fá- 
són sansiona para ke la. bida tenga un punto de apoyo, 
formando la moral, Es nesesario, 4 la bida; dlebar' A 
keyos efores a la kategoría de:berdades, paráitener 
puntos de partida en nuestros mobimientos ¡/bases 


E] 


"de nuestros aktos. Klaro está, por lo diho; ke las teo- 


rías no son otra kosa, aun kuando las apoyela Fasón, 
ke manifestasiones del estado tisiolójileo de kien las 
¿ expone. .. 

Los Felijiones, son E A de morbosi.. 
dades del organismo umano. Todo lo kese dise Fespek- 
to a la, existensia de Dios, solo se arguye al prosesó 
* de las i impresivnes para kombertirse en pensamien= 


De 6us; es desir, ke la afirmasión de la existenisia:de una 


suprema kauss manifiesta únikamente, ke el serebro 
elabora esa idea, komo fundamento, komo base'¡de o- 


tras ideas, ke se produsen de konformidad a la kons* 


titusión orgánika i al funsionmiento de ésta: +: 

- Además, la berdad de los pensamientos, no de: 
penden de la fasón de eyos, sino del grado de porfek: 
sión físika; la bondad de nuestros aktos no estriba e 
la bondad de eyos, sino en la saludidel kuerpo umauo 
i la beyesa de nuestras konsepsionesi de nuestros mo” 
bimientos, no son motibados por la:fasón de éstos, si si- 
no por la armonía de las fuersas bitales. 

Así es ke, la Fasón, nada nos dise aserka de la 
berdad de nuestros pensamientos, de la bondad de nu* 
estros aktos, vi de la beyesa de nuestros mobimientos; 
kiero desir, ke la Fasón no es la fakultad ke nos da a 
Konoser la berdad. la bondad ni la beyesa; pues está 
bisto, ke la Fasón justifika¿los eFores, los aktos malos 
i las konsepsiones karentes de beyésa. 

Todo esto signifika, ke los pensámientos son ber- 
daderos solamente komo ehos, komo algo ke yega a 
nuestra Konsiensia; pero no porke kofespondan a la 
fealidad de las kosas, i en este sentido las ideas más 
absurdas, las Ke naskan de los mayores efores son 
berdaderas £omo efeltos de una labon tisiolójika;, ko- 
mo Fesultado de fuersas, Ke obran en nuestro orga- 
nismo. 

Bistos los pensamientos a trabés de este prisma; 


sistemas filosótikos, las teorías en jeneral. En esté 

Lonsepto, no ái un ombre perfektamente ekilibrado, 

todos” padesemos. de lokuras ke se manifiestan por las 
Fenobasión 
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ji kuando konstíti a teoría, Febelan una morbo- - 
sidad, un desekilibrio, € pa'abra, una lokura. 
Manifestasiones de lukura son lásideas Felijiosas, los 


oí — ados kausa í A etektó” felix k. Famires 


«+; Ideas ke profesamos;; da serebros; ke piensan más 
ze fuertemente, Febelanlos más profundos desekilibrios; 
las tendensias más Fadikales, manifiestan trastornos 


fisiolójikos más «sensibles; pero estas loluras,: estos 
desekilibrios. son:los ke an eho progresar a la uma- 
nidad, los ombres normales i Felatibamente kuerdos» 
son nulidades, ke se eusiefan en un egoísmo abso- 
luto. Los apóstoles, son bíktimas de sus trastornos 
orgánikos i siempreán sido konsiderados komo lokos; 
porke lo son; los kuerdos, jamás se sakrifikan por 
nadie, ni por nada, , 

—— Kuando en una persona se manifiesta una gran ap- 
titud, es porke tiene atrofiadas otras aptitudes, es de. 
sir, sufre uu desekilibrio. 

, A Una deformasión fisika koresponde ; una defor- 
masión méntal'ii al kontrario, a una deformasión men- 
tal kofesponde una deforinasión fisika, entendiendose 
por deformasión fisika al mal funsionamiento de los ór- 
'genos o del sistema, nerbioso, 4 

q También a una “anormalidad mental, kofesponde 
una anormalidad moral, los trastornos intelektuals son 
“anormales. ' 

:Federiko Nihe, autor aleman, murió loko, IS esu- 
kristo, debió, aber tenido algun defekto mortal, kofes- 
pondiente algun desafeglo fisiko. Juana de Arko, según 
algunos istoriadores, estaba, inkapasitada para ser ma- 
dre. 

Todos estos ehos "demuestran, ke a desckilikrios 


“fisiolójikos koFesponden trastornos morales i mentales 


i ke estos son manifestasiones de akeyos. é 
Aora bién, es infantil kerer sostener la berdad de 
nuestras ideas i de nuestros pensamientos; es infantil 
diskutir sobre la existensia.o no existensia de, Dios, sa- 
biendo ke la mentalidad no kofesponde, no Fepresen- 
ta al mundo feal objetibo, sino a los fenómenos .sub- 
jetibos i netamente de nuestro organismo fisiko, 
- , Ai organismos ke enjendran en la mente la idea 
de Dios i les sirbe de base para explikarse el mundo, 
en kambio ái otros ke produsen esa idea i tampoko la 
nesesitan para entender lo ke pasa fuera de su ser o 
dentro de su ser, 

Bói a permitirme una komparasión: la lus del sol 
pasa a trabés dedos kristales, uno asuli el otro Fojo, si 
bemos los objetos kon el primer bidrio, los beremos a- 
sules, i si kon el segundo, Pojos, é akí, porke Kampo- 
amor dijo: «En este muñdo traidor, nada es berdad ni 
mentira, todo es según el kolor ya kristal kon, ¡ke se 
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dramas del proletariado 
los emigrantes 


Tristes, arapientos i desnudos 
kon el katisansio del dolor i el ambre, 

fegresan de lo lejos del exilio 
los pobres emigrantes .... 


Ase tiempo se fueron del teFuño 
soñando tesoros 1 kaf uajes 
i abandonaron el ogar kerido, 
la tiefa de sus padres 
para kof er tras el extraño briyo 
del grosero i más bil de los metales .... 
¿Ké ayaron ayá tras la frontera 
en sus ondas, febriles ansiedades? 
S-fñios fieros i adustos 
de inumanos 1 krueles kapatases : 
ij una tiefa extrañía ke Fegaron 
kon sudor, kon lágrimas 1 sangre .... 


Fueron komo los argonautas 
sorteando las irakundas tempestades, 

en buska del beyosino 
a trabés de los mares 

i solo ayaron 
despotikos semblantes 

de jentes extrañas ensoberbesidas 
ke los despresian en su orguyo infame .... 


Después de largos años 
de sufrimientos, penas i ansiedades 
A oe fegresan al ogar de sus mayores 
«kongojado el korasóan kobarde, 
enkorbados al peso del kansansio 
kon ouda palídes en el semblante; 
pero knando del ogar abandonado 
pisan aperas los umbrales, 
miran kon sorpresa í kon asombro 
ke no los konose nadie; 
la madre ya no existe, 
de su esposa i sus ijos nadie sabe; 
tal bes otro ombre 
le fubó sus karisias entrañables, 
tal bes la esposa ke kreyera buena 
entregada eu los brasos de otro amante 
* olbidó juramentos i promesas 
por las karisias de ctro «mor infame 
i uyó kon el seduttor lejos, múilejos 
a extraños lugsres, 
ino pudiendo feklamar las: fensas 
en su afán impotente de bengarse 
se ponea a yorar desesperados 
silensiosas lágrimas de satigre.... 
Tristes, arapiertos:i desnudos, 
kon el kabnsansio del dolor i el ambre, — ' 
7 fregresan de lo lejos del exilo 
los pobres emigrantes .... 
Selay>, Gto., oktubre de 1934. 
BISENTE DE P. KANO 


desde su tugurio qabid s. lugo 


El labriego á Fendido su tarea kotidiana. La lu- 
na despafama su polbíyo de plata, frente a la tranki. 
lidad de su kabaña; el sielo deskubre miyones de lu- 
seros, ke komo lámparas botibas alumbran la felkun- 
didad de sus kampos. 

Desde su tugurio Fasona, kontemplando este pai- 
saje nokturno ebukabor de sueños pasados; ai en $us 
labios una sonfisa amarga en la ke puede tradusirse 
el desenkanto de la bida .... 

A trabajado día tras día, inklinado sobre sus ú- 
tiles de labransa, para fekundar la tieFa i multiplikar 
el kapital del amo; sus afios mejores se án marhitado 
kon su enerjía ¡su esperansa i, oi, en el otoño de su e- 
xistensia, en estas nohes ermosas, kuando sus fami- 
liares duermen sobre el paupéfimo leho, medita on- 
damente sobre el destino de los suyos .... 

Asta la lejanía de sus kampiñas, an yegado las 
promesas ke la Febolusión le á eho i ke por muhos 
días bibraron komo klarinadas de triunfo en las sen» 
siyés de su alma blanka .... 

Mas á transkuFido mubho tiempo i komo siempre 
sige labrando una tiefa ke no le pertenese; a la ora 
de la koseha Felkoje kon santo «mor las espigas dora- 
das, ke á kuidado komo a sus propios ijos, espigas, 
ke transformadas en pan irán ala mesa del patrón 
sin alma, ké espera friamente la muerte del ke lo á 
eho Fiko i sueña en alkilar nuebcs ombres, ke Fiegen 
también kon su sudor la basta extensión de sus se- 
menteras. 

Todo esto, no seeskapa a sus meditasiones i tra- 
ma en el silensio de su posilga bukólika, una tePible 
akusasión kontra los patrones Fuines i abaros, ke des- 
de la sinded, le an aFebatado su jubentud ¡el fruto de 
su trabajo. ñ 

Suexistensia asarosa,no puede, no debe kontinuar 
así; vi se propone plantear este problema de kuyaFe- 
solusión, dependerá el porbenir, no solo de su fami- 
Jia, sino también de sus ermanos, los trabajadores del 
kampo, ke komo él ban dejando los jirones de su ju- 
bentud sobre los surkos abiertos .... 

Ermano trabajador i orfado, kampesino digno 
de mejor suerte, ases bien en feklamar a los podero: 
sos lo ke es tuyo, únete a tua kompañeros i forma ko: 
munidades kon tus kamaradas de luha, ke te aran fu- 
erte kontra los mersenarios, ke por taítoa años te an 
Fobado; formula tu más enérjika protesta en la sole: 
dad bestífika de tu kabaña i afojala al Fostro de los u- 
sureros de todo el mundo, ke todos son iguales por la 
afinidad de akaparamiento de bidas ide bienesisobre 
todo, exijekon un gritosupremodefebelión en tuslabios 
a los ombres ke se disen Pepresentantes de la Febolu- 
sión, el kumplimiento de su promesa ekitatiba ijusta. 


A A A AA A A AAA 
Si los sentros neográfikos no nos piden pa- 
ketes, la Febista no podrá soster.erse. 
Ffenobasión | 
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de nuestro busón neográfiko 


F. de P. Biyalobos, Teputitlan: Jal. No emos fesi- 
bido el bale postal Kumplimos su enkargo. —J. S. Er- 
randes. Guadalajara. Tomamos nota de su nueba di: 
reksión. Ei Kaleudario lo publikará «Piketa> en sus 
kolumnas, tu dual debía salir en libro. Enterados de 
buestra kof espondensia ofisial por el anibersario de 
<Aurora Sosial>.—A, M. Brambila. «Piketa> da las 
urasias por bue=tru saludo fraternal, el embio del to* 
mito de bersos: «Lira Jukundas i la mensión en «*Orto- 
Grábiko»;así komo por lus felisitasiones del fino kom- 
puñero J. KR. Maldonado. —S. de F. B. i¡ R.de P. 1.1 
S Resibimos la Sirkular N9 65, enterados del kam- 
bio de buestro Komité. O« deseamos buen asierto. 

L. Biamronde Péros, ¡Vebark. si no puede ayudar: 
nos elconomikamente nos baste le nuestra propagan- 
da le agrade para ke nos kousiga suskrips:ones. Su 
selud ante todo» —J]- Baskes ¡1 F. Ernandes, Dalas. En- 
terados del kambio de domisi io. Las Kartiyas balen 
30 sentaros ¡el bokybu ario 50 Kon mubo gusto os 
ayudaremos á estableser en esa un grupo neográfiko. 
—J. B, Ayala, Jomstid. Ban los <Renobasión» ke pi- 
des i kon eyos el N2 anterior, ke no sabemos porke 
kausas no yezaron. Komo se dise más afiba, la isto: 
ria de los kalendarios la cuopesará á publikar « Piketa» 
desde el próximo número.—A. Kórdoba, Los Ángeles 
Resibimos las Febistas. nuestros periódikos irán. 

E Kastiyo, Batakes. Ban en un solo pakete komo 
lo piden las suskripsiones. La direksión de los Kom- 
pañeros de Tijuana es: HB, Martínes Mejía, Liga Obre- 
ru. Sus periódikos son: *Labor»> i «La Rasón», 

D. Figeroa, Estasion Sarabia. Resibimos un peso. 
Ba su kalendurio, Praktike la neografia. 

J. S. Amor, Matamoros. Resibimos 30 sentahos. kon 
gusto embiaremos un ejemplar de Kuda periódiko. 

E. Molis, Barsolona. Resibimos prensa gréfika, es 
múiinteresante. Enbiamos lo pedido, si deseais man- 
dar ayuda ekonómika, aséulo a <La Rebista Blanka> 
de esa, kon kien ai kuenta pendiente. Brabo porke fe: 
sultais un neografista, adelante! —A. Asenjo, Mudrid. 
“Piketa» agradese la atensión de esa Emeroteks Mu- 
nisipal «Kusando Fesibo de la estimada publikasión. 

S. Kros, Monteféi, En espera de ke tu enferme- 
dad aya sido dominada para ke puedas praktikar la 
neografia; nos dirás kuantos ejemplares debemos 
mandarte porindikasión de K»mpoañero Sepeda.— 
A. H. Saneda. <Pjk+ta> Fesibió 25 sentabos. Tus o- 
jas están múi bonitas por la ideolojía ke ensiefan, 
Una bes más se patentisa k.* los yamados Febolusio- 
rarios saben boikotear la propaganda fadika), Salu- 
dos al Grupo Kultural «Jenerasión Konaiente». 

P. Biya!ba, Hiuavs. «Piketu> kosa Fesibo de 50 
sentabds. Saludos al Lis, Lugo Fernandes por su a- 
gradable ovinión. Agradesemos su ayuda. 

W. T. Moore, Sak tekas. La suskripsión de «Pike 
t3> es boluntaria. Por una suskripsión anual a «e: 
nobasión> tiene dereho a Fesibir los dos periódikos. 





otros nuebos kanjes Fesibidos 


«Liberasión», Siudad. «Pro Paria», Orisaba, “Reden- 
sión», ora Blundoa 1 «Kunsionero Komersial», Tuxpan. 
«Pro Patria», Siudad del Kurmen. «Idea Libre», Kana- 
nea. «Industria i Komersio,» Mérida, «Ei Sol», Monte- 
Hideo, <Nosotrasa, Santiago, ¿Lile. «La Berdad», Cako, 
PorúskKofeo de Samora» Mih. «Piketas á Pesibido: Orto- 
Gráfitto, La Bos de Sinapólenaro, Pro Paria, Mikroorama, 
Elo de los Altos, Aurora Sosial, La Opinión, Nuebo Día, 
La Bos del Pueblo, La Rasóni Labor, Eskucla Rasionalista 
El Kanstonero, Kansismero Komersial, Rebolusión, Man!, 
Boletin 29 Batoyón, Monte ¿¡ 13. A.J.dolaS.M.deJ.¡E. 


bibliografía 


Por Amapoani Editorial Lumen 


Gobernar a la Siudad es serbirla. Informe del Je- 
fe del Departamento del Distrito Federal, Lis. Aarón 
Sáens a la siudád de Méjiko 

Kon atenta sirkular autografiada, nos embió el 
señor Fejente su foyeto yeno de ilustrasiones mostran- 
do las mejoras ehas a la metrópoli durante su admi- 
nistrasión. 

No es la barbería nuestro ofisio; podemos desir 
ke nadie abía eho tantas i tan grandes obras. "pro .... 
las kolonias pobres sigen siendo la Lerguense de la 
kupital, i apenas, para kalmar el airado klamor de los 
afektados, se inisian algunas mejoras. 

Lo más agradable es ke también el señor Sáens 
grita: kontra la buroktrasia, enorme burokrasia la ya- 
mu él, <ke komo lastre asfixiante produse grabes da- 
ños en los intereses de lus gobernados, aploma 
la bida ofisial, multiplika inútilmente el esfuerso gu- 
bernatibo en todos sus intentos, e impone un gasto e- 
norme de enerjía i tiempo para lograr un mínimo de 
Fenlisasión»>. ¿Para ké kopiamos más? 'Hókela, 
amigo! 


Reloj de Arena, por Enfiketa de Parodi. 312 pá- 
jinas, $2.00, kon la. autora, Tapahula 85, Méjiko, D. F, 

Ya la krítika se á okupado bastante —i en jeneral 
kon elojio,— de esta amena obrita: koleksión de er- 
mosos artíkulos en los ke, sin faltar ni kon muho el 
serebro, febosa el sentimiento. Kon permiso de los 
eskritores del trust estomakal, afirmamos ke EnfFike- 
ta de Parodi es una lejítima promesa: por su abolen- 
go Febolusionario i abansada ideolojía, por su despe- 
jado talento i su tenasidad; elementos ke, juntos i 
kombinados,asen preber una lójika i Fotunda biktoria 
de esta amiga del proletariado. 


Romanses de la. Os i el Martiyo, por José Muños 
Kota, Edisiones de la Federasión de Eskritores Pro- 
leturios, de Méjiko. Sin presio, 

Un manojito de poemas proletarios, sensiyos,sen- 
tidos; algunos son ko*idos de ehos Febolusionarios, 
Muños Kota pertenese a la joben jenerasión i es 
de los ke sienten el dolor del oprimido. Al animarlo 
a kontinuar en Su tarea, esperamos ke sus próximas 
produksiones ayan abandonado ya la pseudoortogra- 
fía fosil-akadémika, buena para kienes insisten en se: 
gir saumando a «la madre patriu> [?] ke nos trajo la 
sibilisasion [?] de los enkomenderos i la Felijión del 
Santo Ofisio, 





Primer Senso Industrial de 1930, Direksión Je- 


* neral de Estadístika Sekretaría de Ekonomía Nasio» 
nal, tomos 1 a 4 del bolumen TIT, 


La estadístika está poniendo a la bista algunas de 
las muhas tristes kosas ke tenemos. Entre otras, 
ke kasi todas las industrias, kasi todos los negosios, 
son manejados por estranjeros, i ke el mejikano es só. 
lo el peon ke ayuda n la extraksión o desempeña el 
trabajo de la be=tia ke la mákina no á podido kitarle. 
Pero ai algo de ke el extranjero no á podido apoderar- 
se: la polítika; nuestros paisanos sigen dedikandose a 
eya lron gran éxito. len estos momentos esperan Fe= 
sibir el premio a sua aktibidades elektorales [*1l, mi- 
entras los kleriloales def. tudos FekoFen las salcristías 
tratando de desatar una nueba gefa +anta. ¡Beyo 
país este Méjiko! 





